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A DOXOLOGY FOR THE MONTH OF KIHAK 


By YOUHANNA NESSIM YOUSSEF 


The doxologies, as most of the studies of Coptic liturgical texts!, did not 
attract many scholars. We can consider that Evelyn-White, while study- 
ing the history of the monasteries of Wadi Natrun was a pioneer in 
studying the doxology of Saint Bishoi and he concluded the date of the 
translation of the relics of this saint to his monasteries’. 

The Egyptian scholar, Yassa Abd Al-Masih, published a series of arti- 
cles where he gave a detailed description of the corpus and the use of the 
doxologies, with some description of manuscripts of the book of dox- 


ologies; however he did not provide any date for these texts’. 
In previous articles, I studied some doxologies Batos* and Adam’. In 
this article, I study the second doxology for the month of Kihak. 


Text and translation 


* €PE TICOACEA NTMAPOENOC 
CAOYINAM NIHC MXC 

* KATA TICAX!I NAAYIA TIOYPO 
XE ACOZI EpaTc NXE TOYPW 
* TEOOCI ENIXEPOYBIM 
TETAIHOYT ENICEPADIM 

* WOYNIAT Neo MAPIA 
ECTOB NXE TETIAPOENIA 

* KATA MPPHT ETAGXOC 

XE IC AAOY MTIAPEENOC 

* TENOIC] MMO MHNI MMHNI 
XE XEPE KEXAPITWMENH 

* XEPE NE W TMAPEENOC 
NEM rFABPIHA THArreaAoc 


MAPIA TMEPI MTOYpPO AAYIA 
TMQMHPI MOT MIMENPIT 
TIZYMNOAOC SEN TIPAAMOC 
CAOYINAM MITIGPONOC 

w emay MOT þa TIAMAQI 

SEN THE NEM ZIXEN THKAQI 

XE APEXMO MTMIAAHOINOC 
EPEO?I EPEOI MTAPEENOC 

NXE HCAHAC SEN OYCMH NOEAHA 
E€ECEMICI NAN NEMMANOYHA 
ENXW MMOC NEM raBPIHA 

O KYPIOC META COY 
TENEPMAKAPIZIN MMO 

OYO2 MÓC WOT NEME 


' For the liturgical texts cf. Malak, “Les Livres”, 1-35. Zanetti, “Bohairic Liturgical 


Manuscripts”, 65-94. 
2 Evelyn-White, Monasteries, 302. 


3 Abd al-Masih, “Doxologies in the Coptic Church”, 6 (1940), 19-76; 8 (1942), 31- 


16; 11 (1946/47), 95-158. 


4 Youssef, “Doxologies of Saint Elijah the prophet” (forthcoming). Id., “The doxol- 
ogy of the seven generals of Antioch” (forthcoming). 
5 Youssef, “Note sur la traduction”, 91-93. 
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*The adornment of the Virgin, Mary the daughter of King David 
At the right hand of Jesus Christ the Beloved Son of God 

* As king David the psalmist, has said in the Psalms; 

“Upon the right hand of the throne, did stand the queen.” 

* You are exalted more than O Mother of the Mighty God 


the Cherubim, 
and honoured more than the Seraphim in Heaven and on earth 


* Blessed are you O Mary for you have conceived to the True one, 
while remaining virgin, and your virginity is sealed 
* As Isaiah has said, with voice of joy: 
“Behold a young virgin will give birth to Emmanuel.” 
* We magnify you every day saying with Gabriel: 
“Hail to you O full of grace The Lord is with you.” 
* Hail to you o Virgin, we also bless you, 
with the angel Gabriel, the Lord is with you 
Editions 


— The first edition of the Psalmodia of Tuki in Rome did not include 
this doxology®. 

— The first edition that includes this doxology is the one prepared by 
Mina al-Baramousi’. 

— In the same year Klaudius Labib published the annual Psalmodia 
where our text also occurs®. 

— And the Edition of the Psalmodia of the month of Kihak prepared by 
Klaudius Labib and published by him and his sons includes also this 
text’. 


The manuscripts 


— Ibn Kabar!’ in his Encyclopedia the Lamp of Darkness for the expla- 
nation of the service did not mention this doxology!!. 


6 Tuki, TIX@M NTE NI@GEOTOKIA [The book of the Theotokias]. Rome 1784. 

7 Al-Baramousi, TYAaAMOAIA NTPOMTT eooyas [The Holy Annual Psalmodia], 
378-380. 

8 Labib, TYaAMoala eey NTE Tpommi [The book of the annual holy 
Psalmodia], 483-485. 

° Labib, TPAAMOAIA EEY NTE THABOT XOIAK [The book of the holy Psalmodia 
of the month of Kihak], 566-567. 

10 For this author cf. Khalil, “Un manuscrit arabe”, 179-188. Id., “L’encyclopédie 
Liturgique d’Ibn Kabar”, 629-655. Wadi, “Abu al-Barakat Ibn Kabar”, 233-322. Coquin, 
“Ibn Kabar”, col. 1349-1351. 

11 Villecourt, “Les observances”, 272. 
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— This doxology is absent from the liturgical fragments of the monastery 
of Saint Bishoi and preserved in Hamburg!’, or in the fragments from 
Saint Macarius and preserved in Hamburg’. 

— It occurs in the Manuscript Or. Quart. 400, in Berlin’s collection. This 
manuscript is from the XVII-XVIII century!*. 

This manuscript adds the following stanzas 


* AIKEOC KE AZIOC 

oy!’ rAaBPIHA THArreAoc 

* Of wprk!? amaigwsB? 
AGZIWENNOYC!I SEN OHEOY 

* ereqawa SON» Gapon”® 
SEN paw? nre þaikocmoc? 


* Right, meet 

O Gabriel the Angel 

* God sent you with this mission 
He announced to the holy 

* He entered to her 

with the joy of this world 


KE MMWH! Mmiariocmoc!® 
TMTIqAIYENNOYqI NAcoymMaToc!® 
AGOYINOT?! MmieTay w wB? 
Mapia TEACOYAB~ 
AaqEPXEPEOIAZIN” MMOC 
EMMENOYHA”’ aqcaxı NEMOY?! 


and worthy of sanctification 

the bodiless messenger 

He blessed you, of what happened 
saint? Mary 

and greeted her 

Emmanual; He (Gabriel) spoke with her 


— The Catalogue of the British Library is not clear enough to know 
whether this doxology occurs in Mss. Or. 8798, Or. 87962, the same 
could be valid for the Ms. Or. 428 (18" century), 5284 (18" century)*?. 

— This doxology does not occur in the whole collection of the Biblio- 


théque nationale de France. 


Burmester, Koptische Handschriften. 


13 Stork, Koptische Handschriften 2. 


14 Stork, Koptische Handschriften 4, 89. 


I5 Read MTWA. 

l6 Read mIArIACMOC. 

17 Read w. 

18 Read NACWMATOC. 

1? Read oyoprk. 

20 Read EMAI? WB. 

21 Read aqwoyniat? 
22 Read MOHETAGWOTI? 
23 Difficult to read. 

*4 Read ETAQGWE. 

25 Read ESOYN. 

26 Read aapoc. 

27 Read AGE PXEPETIZIN. 
28 Read @pagyl. 

29 Read TAIKOCMOC. 

30 Read EMMANOYHA. 

31 Read NEMAC. 


32 Layton, Catalogue, 370 no. 235, 383 no. 244. 
33 Crum, Catalogue British Museum, 362 no. 863, 363 no. 865. 
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— The Manchester Library possesses several psalmodies which may 
contain this doxology: Ms. 430[17], (19" century); Ms. 431[20] 


(18 century)**. 


The structure of this doxology 


The author of this text as we can see composed a rhymed text, influ- 


enced by Arabic poetry. 


The sentences are loaned from other liturgical texts. 
The first and second stanzas are inspired by the first and second stan- 
zas of the annual doxology Batos for the Virgin: 





The second doxology of Kihak 


Annual doxology Batos for the Virgin 





EPE TICOACEA NTTIAPEENOC 
MAPIA TWEPI MMOYPO AAyIA 
CAOYINAM NIHC MXC TIG)HPI 
MOT TIMENPIT 

KATA TICAXI NAAYIA TIOYPO 


TI2ZYMNOAOC SEN TIVYAAMOC 
XE ACOZI EpATC NXE TOYpW 
CAOYINAM MTTIOPONOC 


EPE TICOACEA MMAPIAM SEN 
NIMHOYI ETCA TAWI 


CAOYINAM MITECMENPIT 
ECTWB2 MMO E2PHI EXWN 

KATA MPPHT ETAGXOC NXE AAVIA 
SEN TIPAAMOC XE ACO?ZI EPATC 


NXE TOYPW CAOYINAM MMOK 
TOYPoO 





The adornment of the Virgin, Mary 
the daughter of King David at the 
right hand of Jesus Christ the 
Beloved Son of God. 

As king David the psalmist, has said 
in the Psalms; “Upon the right hand 
of the throne, did stand the queen.” 





The adornment of Mary, in the 
highest haven, at the right hand of 
her beloved, asking Him on our behalf. 


As David has said in the book of 
Psalms; “Upon Your right hand, 
O King, did stand the queen.” 





The third stanza is inspired from the Coptic theotokia of Sunday: 





The second doxology of Kihak 


Sunday theotokia (10 part) 





TEOOCI ENIXEPOYBIM W OMAY 
MOT þa TWIAMA2I TETAIHOYT 
ENICEPADIM SEN THE NEM 


2IXEN THIKAQI 





TEOOCI EMAGW EVOTE NITATPI- 
APXHC OYO? TETAIHOYT E2OTE 
NITTPOMHTHC 

OYON TE XINMOW)! SEN OYTIAP- 


PHCIA EQZOTE NIXEPOYBIM NEM 
NICEPADIM 








34 Crum, Catalogue John Rylands Library, 203, 207. 
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You are exalted more than the 
Cherubim, O Mother of the Mighty 
God and honoured more than the 
Seraphim in Heaven and on earth 








You are exalted more than the 
patriarchs and honoured more than 
the prophets. 

And you have a seeking more special 
than the Cherubim and the Seraphim 





The fourth stanza is inspired by the annual doxology for the Virgin: 


The second doxology of Kihak 
WOYNIAT NEO MAPIA XE 


APEXPO MTMTIAAHOINOC ECTOB 
NXE TETIAPEENIA EPEO?I EPEOI 
MITAP@EENOC 


Blessed are you O Mary for you 
have conceived to the True one, while 
remaining virgin, and your virginity is 
sealed 








Annual doxology Batos for the Virgin 


WOYNIAT NEO MApIA TCABH 
OYO2 NCEMNE TMAZCNOYT 


NCKHNH TTIAQO MITNATIKON 


Blessed are you O Mary, the prudent 
and the chaste, the Second Tabernacle, 
the treasure of the Spirit 


The fifth stanza is inspired by the doxology for the Nativity: 


The second doxology of Kihak 


KATA PPHT ETAGXOC NXE 
HCAHAC SEN OYCMH NEEAHA 
XE IC AAOY MTIAPEENOC 


ECEMICI NAN NEMMANOYHA 
As Isaiah has said, with voice of joy: 
“Behold a young virgin will give birth 
to Emmanuel” 








Doxology Batos for the Nativity 


HCAHAC TIITMPOMHTHC Wd) EBOA 


SEN OYCMH NOEAHA XE 


ECEMICI NAN NEMMANOYHA 
TMENCWP NAaraeoc 


Isaiah the prophet proclaimed with a 
voice of joy: “She will give birth to 
Emmanuel”; our Good Saviour. 





The sixth stanza is inspired by the Lobsh of Saturday: 


The second doxology of Kihak 


TENOICI MMO MHNI MMHNI 
E€NXW MMOC NEM PraBPIHA XE 
XE PE KEXAPITWMENH O KYPIOC 
META COY 

xEpe NE w TMAPEENOC 
TENEPMAKAPIZIN MMO NEM 
rABPIHA MTIAFrEAOC OYO? MÓC 
WOT NEME 








TENŐICI MMO SEN OYEMTIWMA 
NEM EAICABET TECYTTENHC XE 
TECMAPWOYT NEO SEN NIZIOMI 
GCMAPWOYT NXE TOYTAZ NTE 
TENEXI 

TENT NE MTTIXEPITICMOC NEM 
rABPIHA THArrEAOC XE XEPE 
KEXAPITWMENH O KYPIOC META 
coy 
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XEPE CHETA FABPHIA EPXEPETI- 
ZIN MMOC XE XEPE OHEOME? 
N2MOT OYO? MŐC WOM NEM 





We magnify you every day saying We magnify you worthily with 

with Gabriel: “Hail to you O full Elisabeth your cousin saying: 

of grace The Lord is with you.” “Blessed are you among the women, 
and blessed is the fruit of your womb.” 
We send unto you every day saying 

Hail to you o Virgin, we also bless | with Gabriel: “Hail to you O full of 

you, with the angel Gabriel, the Lord | grace The Lord is with you.” 

is with you Hail to the one, whom Gabriel greeted 
saying, Hail to you o full of grace, the 
Lord is with you”. 








Conclusion 


The second doxology for the month of Kihak is a late compilation of 
previous liturgical texts. It had been composed when there was a need to 
have a shorter doxology with simple vocabulary known from other texts. 

The author used the Arabic system for poetry, however this text is a 
late, the Coptic language is correct which shows that the author was a 
well-learned person. 

It seems that it was composed in the 17*-18® entury (after the edition 
of Tuki and before the Ms. of Berlin and Manchester). 
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